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Introducere

Este posibilă alcătuirea unui „sistem de referinţă complet, care să constea dintr-o prezentare 

diacronică, pe cît se poate, exhaustivă a limbii române, de la începuturile scrisului românesc şi pînă 

astăzi, pe baza materialului fonetic, morfologic şi lexical oferit de texte” (Costinescu 1981: 91)?

Un prim efort de alcătuire a unui astfel de „sistem de referință complet” a fost inițiat la Institutul 

de Lingvistică din București, sub coordonarea lui Ion Dănăilă și Radu Michăescu, și s-a desfășurat în 

perioada 1979 - 1996. O parte din acest sistem a fost dezvoltat la Institutul de Lingvistică și Istorie  

Literară „Sextil Pușcariu” din Cluj-Napoca. A fost vorba de un efort imens, atât teoretic, cât și practic, 

care arată cu prisosință necesitatea unui astfel de sistem pentru limba română, efort ce a fost susținut de 

un mare entuziasm privind posibilitatea realizării și exploatării, cu ajutorul calculatorului, a unor astfel  

de resurse. Echipele care au lucrat au fost interdisciplinare, incluzând lingviști și informaticieni, iar  

coordonarea a fost asigurată de lingviști1.

La 30 de ani de la inițiativa menționată mai sus, putem și trebuie să facem o analiză a ceea ce s-a 

realizat în cercetarea filologică și lingvistică românească, pe această temă. O parcurgere a literaturii de 

specialitate ne arată foarte multe resurse digitale și instrumente de lucru valoroase, create în această 

perioadă,  care ar  putea fi  unite  într-un sistem care să  servească ansamblul  de scopuri  corelate cu 

„sistemul de referință complet”. Se poate constata, de asemenea, un uriaș progres al posibilităților oferite 

de calculatoare, cu mențiunea că unele dintre posibilități ar fi fost greu de intuit acum 30 de ani.

Pe  plan  mondial,  domeniul  științei  informației  a  preluat,  pentru  elaborarea  limbajelor  de 

programare, foarte multe dintre conceptele din domeniul analizei sintactice a limbilor naturale. A existat, 

deci, un imens transfer de cunoaștere dinspre lingvistică înspre știința informației.

Având în vedere cele de mai sus, înarmați cu metodologiile și tehnologiile dezvoltate de știința 

informației,  se  poate  considera  că  aceasta  poate  acum  oferi  filologiei  și  lingvisticii  românești  

instrumentele necesare pentru realizarea dezideratelor specifice inițiativei menționate, printr-o abordare 

interdisciplinară, în vederea unei folosiri mai adecvate a calculatoarelor pentru realizarea de resurse 

filologice și lingvistice digitale.

Obiectivele cercetării

Obiectivul principal al prezentei teze de doctorat este reprezentat de modelarea și construirea 

unui lexicon digital general pentru limba română. În baza acestui obiectiv general, au fost definite două 

obiective majore, după cum urmează:

● modelarea și construirea unei bibliografii digitale generale pentru limba română;

● modelarea și construirea unui corpus digital general pentru limba română.

1 Pentru mai multe detalii privind acest proiect, vezi secțiunea 4.2.2 a capitolului Stadiul actual al cercetării în domeniu.

https://docs.google.com/document/d/1eIYXRdlAS-vHDBNuOkbTnToWLOOoUjExLQHlixNt9Qk/edit#bookmark=id.go8xu376zl16


Metodologia cercetării

Prezenta  lucrare  urmărește  trecerea  în  revistă  a  proiectelor  de  cercetare  românești  care  au 

relevanță în ceea ce privește elaborarea unei bibliografii digitale, a unui corpus digital, respectiv a unui 

lexicon digital.

În  continuare  sunt  prezentate  etapele  necesare  pentru  elaborarea  și  publicarea  unei  resurse 

digitale, cu soluții informatice standardizate ce au fost testate de către autorul acestei lucrări, respectiv 

câte un capitol pentru fiecare dintre cele trei teme al lucrării: bibliografie digitală, corpus digital și 

lexicon digital.

Pentru fiecare dintre aceste trei capitole, sunt prezentate modalități standardizate de codificare a 

datelor și a metadatelor, modele pentru date, diverse corelații care se pot face, precum și rezultate care se 

pot obține.

Toate abordările temelor de cercetare sunt realizate din perspectivă filologică. Foarte pe scurt, 

diferența dintre perspectiva filologică și cea informatică (computațională, așa cum este descrisă uneori) 

este următoarea: din perspectivă informatică, se consideră că un procent de reușită de 80% sau 90% a 

unui proces este ceva mulțumitor, mai ales dacă sunt indicii că va putea fi îmbunătățit în viitor, lucru care 

nu se prea petrece, deoarece abordarea informatică se bazează, în general, pe metode statistice, care nu 

asigură precizia maximă, pe când perspectiva lingvistică (filologică) implică un grad de reușită de 100%, 

adică  urmărește  să  se  obțină  un  text  transcris  în  totalitate  și  corect,  un  text  adnotat  structural,  

morfosintactic și semantic în totalitate și corect etc.

O altă  fațetă  a  abordării  din această  lucrare constă  în  recuperarea,  pe cât  a  fost  posibil,  a 

metodelor și  conceptelor „clasice” din cele trei  domenii  investigate (bibliografie,  corpus,  lexicon), 

transpunerea lor în domeniile noi asociate (bibliografie digitală, corpus digital, lexicon digital), precum 

și adăugarea de noi metode și concepte care sunt specifice lucrului cu calculatoarele. Această sinteză s-a 

făcut cu o mare rigurozitate, în vederea conservării tezaurului de cunoaștere „clasic”.

Structura tezei

Capitolul al doilea conține stadiul actual al cercetării în România în domeniile: bibliografii 

digitale, corpusuri digitale, respectiv lexicoane digitale. Pentru a analiza stadiul actual al cercetării, am 

ales opt seturi de informații despre fiecare proiect, fiecare set fiind inclus într-o secțiune separată, astfel 

încât să asigur o prezentare și o analiză caracterizate de cuprindere și de uniformitate.

Capitolul al treilea prezintă o metodologie pentru elaborarea și publicarea de resurse digitale în 

domeniile filologie și lingvistică. Aceste resurse digitale sunt prezentate începând de la statutul lor  

juridic și continuând cu modele de management, modele ale datelor și metadatelor, etape ale elaborării, 

punere în relație cu alte resurse digitale, stocare, publicare, până la exemple de produse informatice 

pentru resurse digitale. A fost necesar ca toate aceste aspecte să fie tratate, deoarece resursele propuse de 

această lucrare (bibliografie, corpus, respectiv lexicon) sunt digitale. Toate elementele prezentate în 

acest  capitol au fost  aplicate în activitatea de cercetare științifică a autorului,  pentru elaborarea și 

publicarea unor resurse digitale. Capitolul se încheie cu o secțiune dedicată impactului rezultatelor 



cercetării, care a fost considerată a fi necesară pentru a se îmbunătăți modul de colectare a datelor 

scientometrice despre un cercetător științific sau despre o lucrare științifică. Această secțiune se încheie 

cu o metodologie simplă pentru elaborarea unui Index național de citări.

În capitolul  al  patrulea,  am urmărit  să  trec în revistă  principalele  modalități  de adnotare a 

lucrărilor  dintr-o  bibliografie,  cu  exemplificare  sub  forma modelelor  metadatelor  incluse  în  șapte 

cataloage digitale de manuscrise. Am prezentat și ideea, deloc nouă, dar într-o haină nouă, a unei  

Bibliografii generale pentru limba română, care să fie dezvoltată în două direcții: bibliografică, pentru 

care am prezentat modalități și exemple de adnotare semantică destinată pentru obținerea unui graf al 

conceptelor  tratate în lucrările  incluse într-o astfel  de bibliografie;  scientometrică,  pentru care am 

prezentat modelul de date folosit în cadrul unei inițiative similare. De asemenea, am prezentat câteva 

exemple, din străinătate și din țară, de bibliografii tematice similare cu Bibliografia generală pentru  

limba română.

Capitolul al cincilea cuprinde prezentarea sumară a unei metodologii de obținere a unui corpus 

digital, urmată de prezentarea detaliată a 16 resurse digitale, pentru elaborarea cărora s-a folosit această 

metodologie. Seria de aplicații practice ale conceptului de corpus digital este urmată de prezentarea unui 

tip  de  corpus  special,  Corpusul  general  pentru  limba  română,  prezentare  care  include  o  scurtă 

argumentație privind necesitatea unui astfel de corpus. 

Capitolul  al  șaselea  include  o  propunere  de  metodologie  de  lucru  pentru  modelarea  și 

construirea unui lexicon digital. Prin lexicon se înțelege acea componentă a gramaticii „care conține 

intrări lexicale asociate cu informații morfologice, sintactice și, respectiv, semantice” (Atkins 1994: 

183). Ca o continuare firească a propunerilor pentru o  Bibliografie generală pentru limba română, 

respectiv pentru un Corpus general pentru limba română, acest capitol conține câteva argumente pentru 

susținerea unei propuneri de elaborare a unui Lexicon general pentru limba română, idei privind datele 

de intrare, modelul pentru datele pe care lexiconul ar putea să le conțină, descrierea perspectivei de 

aliniere a lexiconului cu alte resurse digitale similare, elaborate pentru alte limbi, precum și modalități de 

folosire a sa.

Capitolele al șaptelea și, respectiv, al optulea conțin explicații detaliate despre conceptele noi 

pentru domeniul filologic și lingvistic, ce sunt prezentate în lucrare.

Concluzii, contribuții și direcții de dezvoltare ulterioară

Contribuțiile  aduse  de  această  lucrare  sunt  atât  de  natură  teoretică,  dată  fiind  abordarea 

interdisciplinară propusă, cât și de natură practică. Majoritatea contribuțiilor teoretice sunt însoțite de 

metodologii pentru aplicarea în practică. Mai jos sunt redate contribuțiile principale:

● Metodologie, testată de autor, pentru elaborarea și publicarea gratuită de resurse digitale.

● Metodologie pentru elaborarea unui Index național de citări în domeniul științelor limbii.

● Argumentație  și  exemple  privind  folosirea  de  metode  și  resurse  libere  în  domeniul 

scientometriei, cu aplicabilitate la bibliografii digitale, în vederea realizării Indexului național de 

citări în domeniul științelor limbii, menționat mai sus.

https://docs.google.com/document/d/1eIYXRdlAS-vHDBNuOkbTnToWLOOoUjExLQHlixNt9Qk/edit?tab=t.0#bookmark=id.b1ntwu7rfkwb
https://docs.google.com/document/d/1eIYXRdlAS-vHDBNuOkbTnToWLOOoUjExLQHlixNt9Qk/edit?tab=t.0#bookmark=id.b1ntwu7rfkwb


● Metodologie  pentru  elaborarea  și  publicarea  în  internet,  în  vederea  consultării,  a  unei 

Bibliografii generale pentru limba română, precum și a unui graf de concepte pentru științele 

limbii, cu aplicabilitate la limba română.

● Metodologie pentru elaborarea și publicarea în internet, în vederea consultării, a unui Corpus 

general pentru limba română.

● Metodologie pentru elaborarea și publicarea în internet, în vederea consultării, a unei ontologii a 

edițiilor de texte românești.

● Metodologie pentru elaborarea și publicarea în internet, în vederea consultării, a unui Lexicon 

general pentru limba română.

● Metodologie sumară pentru elaborarea și publicarea în internet, în vederea consultării, a unei 

ontologii pentru gramatica limbii române.

● O primă versiune a unei tipologii pentru indecșii textuali.

● O descriere detaliată a elementelor componente ale unui index textual.

● O perspectivă interdisciplinară privind indecșii textuali digitali.

● Codificarea indecșilor textuali digitali.

● Module informatice: motoare de indexare pentru obținerea de indecși statici, motor de căutare 

static, folosit în navigator de internet.

Dintre contribuțiile menționate mai sus (unele doar teoretice), consider că următoarele activități 

pot constitui, într-o primă etapă, direcții de cercetare care să pregătească elaborarea lexiconului digital  

pentru limba română:

● Elaborarea și  publicarea în internet,  în vederea consultării  de către cei  interesați,  a  tuturor 

ontologiilor menționate mai sus.

● Dezvoltarea și rafinarea modulelor informatice menționate.

● Realizarea unui Index național de citări.
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